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Klaééhlvatal i

PÉCSETT, M irit-ntca 1. sí.
a kir. Ítélőtábla épületévelszemben,hová az előfizetések és a Up szétküldésére vonatkozó fölazólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

tx a rk a s ité l Iradai

PÉCSETT, Márla-otca I.a kir. tábla átellenébeo, hová a lap szellemi réatot illető minden közlemény inűzendő.Kéziratot vissza nem adunk
Hirdetéseketa kiadóhivatal vess föl

Újabb veszedelem.Pécs, 1900. janiár 18.Szép megtakarítást érhetne el a ma­gyar államvasutak igazgatóága azzal, ha a budapest-bécsi vonalon közlekedő vona­tok kalauzait elbocsátaná a szolgálatból s helyettük a magyar minisztereket kérné föl a kalauz szolgálat teljesítésére, mert e vonatuk mindegyikén utazik legalább is egy-egy magyar kir. miniszter s a voialat ezek jobban ismerik már bármely Pokróc Ádámnál.Mostanság különösen sürü a minisz­terjárás Bécsbe és az is fog maradni na­gyon soká. mert hát azok a kérdések, a elyek „közös érdeküekV a melyeket te­hát ősi szokás sztrint Bécsbeu kell elin­tézni, mindig szaporodnak számlán és tér jedelembeu és a magyar miniszterek sok kai lelkiismeretesebb emberek, semhogy olyan ügyekben, a melyek csak a legtávo labbról is érinthetik Ausztria érdekeit, intézkedni merészkednének, mielőtt Bécs ben személyesen be nem jelentették, hogy mit szándékoznák tenni s az osztrák kor­mánytól a „placet*-et meg nem szerezték.S ez nem is bántaná a mi utazó minisztereinket, mert hát nem olyan mo- kány legények, hogy azt a „placet“ -et kelló engedékenység árán ki ne eszközöl­hetnék, de azon panaszkodnak, bogy most már nem segit semmiféle előzékenység,

mert az osztrák miniszterek bármennyire méltányolják is a magyar kormánynak az osztrák érdekek gondos figyelembe véie lével tett javaslatait, a maguk részéről azzal tujnak ki minden megállapodáshoz való hozzájárulás alól, hogy az Ô hiiata- loskodásuk csak átmeneti, ideiglenes ter­mészetű s azért nem köthetik meg az utó- dnk kezeit kötelezettségek vállalásával.így aztán azok a tanácskozások, a melyeket a magyar és osztrák kormányok­nak kellene egymásközt elvégezniök, las- lankint átterelődnek a közös minisztériu­mokba, világos megsértésével a hatvanhetes törvénynek, a mely határozottan rendeli, bogy a közös miniszterek a valósággal közös ügyeken kívül semmiféle befolyást ntm gyakorolhatnak olyan ügyekre, a me­lyek egyik vagy másik fél külön kormány­zata ala tartoznak.A vám és kereskedelmi ügyeket a hatvanhetes törvény nem minősíti való­sággal közös ügyeknek s azért azok inté­zését a két fél külöi hatáskörébe utasítja ; intézkedéseiket kölcsönös aiku utján álla­pítják meg, mint két egymástól jogilag független ország hasonló intézkedései tör­ténnek. És mégis a gyakorlat immár oda fejlődött, hogy a kereskedelmi kérdésekben a magyar miniszterek már a közös minisz terekkel tárgyalnak és állapodnak meg.Hegedűs Sándor miniszter ma utazik

Bécsbe, hogy a lapok értesülés# szerint külkereskedelmi kérdésekben tárgyaljon a közös külügyi és pénzügyi kormány kép­viselőivel. Hát mi köze van a közös külügy­miniszternek vagy pénzügyminiszteriek a kereskedelmi ügyekhez! Azon a jogon csak nem avatkozhatnak bele, bogy az osztrák kormány, mint ideiglenes jellegű, nem léphet végleges megállapodásra a magyar kormánynyal ; mert ha az ideiglenes osz­trák kormánynak, a mely mégis csak egye­dül illetékes erre, megállapodásai íem kötelezik az utódot, hogyan köteleziék ezt azok a megállapodások, a melyeket az erre egyáltalán nem illetékes közös kormánynyal kötöttünk!Igj beszél persze a laikus, aki elég naiv bízni a törvény szent és sérthetetlen voltában s nem tudja, hogy az a tila.omfa, a melyet a törvény a közös kormány elé állított, hogy el ne kalandozhasson a „két egymástól jogilag független ország* külön intézkedési területére, uem egyéb ür#s frázisnál. A beavatottak régeu tudják, hogy a közös minisztérium a valóságban össz- birodalmi kormány, a mely irányadó be­folyást gyakorol mindazokra az ügyekre, a melyek az összbirodalmi eszme meg­szilárdítására, a közös uralkodó alatt^állóösszes országoknak egységes állami egyé­niségbe való miiéi szorosabb egybeolvasz­tására alkalmasak.
n Pécsi Figyelő11 tárcája.

Heti krónika.— A »Péc« Figy«lő« eredeti táreája. —Végre egy hét ünnepek nélkül . . .  No de unalmas is volt, mert bizony alig-alig tör­tént valami az egész héten át. Hacsak azt nem vesszük tekintetbe, hogy esett a hó me- gest az egész héten, a mi bizony azt jelen­tette, hogy hideg van. A szeszélyes időjárásra való tekintettel kiváncsi voltam az ez évi idő- jóslásra s azért elmentem egy időjóshoz, ki a következőket jósolta a most folyó esztendőre: • C sízió  ezen esztendőről.*Jószemü vén vagyok a bár a korom gyatra, Látó szememmel nézek keletr#, nyugatra. Múltba, jövendőbe én egyaránt látok ; Elmondom, mit látok, ha meghallgatjátok.TÉL.Örül a korcsmáros, mert van elég jég már, Gyártja azt most bőven a meny beli jéggyar. Fagyos a természet, mint a fukar gazda,Aki a vendéget zord arccal riasztja,Beköszönt a farsang, zsúrok, bálok járják, Szilaj kedv kiséri a táncolók árját.Bizton férjhez megy, ki egy telet táncolt át, Kiki párját kapja — zsák megleli foltját.(Gazd. teendők : A télikabát a zálogház­ból kiváltandó. A trakk fényes kiváltságai tin­tával helyrehozandók.)

TAVASZÍme ime, látok, megnyílt a jövendő!Bátfan megjósolom, hogy tél után tavasz jő. Szerte olvad a fagy, megenyhül a lég is, Zöldéinek a mezők, zöldéi a poezis.(Gazd. teendők: A télikabát ismét be­csapandó. Beszerzendő egy gummiköpeny, a a mely igen olcsó és übercfher helyett hord­ható szárazon és vizen.)N YÁR.Bár * korrekt sorrend már kissé banális, Tikkasztó hevével eljő majd a nyár is.Nincs baja ilyenkor, csupán a betegaekl Az egészségesek gyógyfürdőbe mennek.Mig a nap lánghevét pazar kézzel osztja, Megtelik zsúfoltig a Kass J .  kioszkja.Fagylalt, limonádé, jégkáré van ottan,Bár én a konyakot szeretem legjobban.(Gazd. teendők: Mindenki vonuljon el Szatymazra nyaralni és küldözgessen onnan a mozgópostával tátraíüredi anziksz-kártyákat.)ŐSZ.Kurtulnak a napok, hervadnak a lombok, Gyűlnek, egyre gyűlnek az atyai gondok. Minden atyát mostan hideglelős kin ráz,Mert páholybérlet kell, megnyilik a színház. A nyári smoksereg állandóvá válik És platonikusan szeret mindhalálig.Legtöbben szeretik a drámai szendét,Pedig a smok még a szendénél is szendébb (Gazd. teendők : A virágcsokroknál meg jobban ajánlom a Kugler küldeményeket. En­nek jobban örül Ö. Mert a virágot csak sza­

golni lehet, de a Kuglerbonbont szagolni is lehet, meg enni is.)És most már nyugodt vagyok a folyó esztendő időjárása miatt. De nyugodt vagyok a farsang miatt is, a melyet ma vezet be a jogászbál s jönnek utána a többi bálok, a hol leginkább megnyilatkozik a demokrácia, mert a bálokban a demokrácia a fö, ha máshol sokat is adunk az arisztokráciára s ha egyéb­ként nagyságosak vagyunk is.Igen is. Nagyságosak vagyunk, valahá- nyan csak valamelyes divatosabb iubát vise­lünk. Hirdetjük, hogy démokraták vagyunk, de nem vagyunk azok sem életünkben, sem ha­lálunkban.A katonaságot mindig gőgösséggel vádol­juk, holott ott nagyobb a demokrácia, mint a polgárságnál.Ha intanterist Gábriel Halbőrnek valami kérnivalója van a gefreiter Gerától, a ki lovag, akár az ezredes vagy tábornok úrtól, hát se azt nem mondja: tóns freiter, vagy őrmester úr, se azt, hogy tekintetes hadnagy úr, nagy­ságos kapitány úr, vagy méltóságos ezredes úr, hanem elhagyja a felesleges cimeket és intanterist Gábriel Halbőr — a ki nem is ti­tulált gefreiter, úgy szólítja meg a tábornokát, ha tavaszi inspicirungkor elebe állítják, hogy • Herr General* Tábornok úr. Se nagyságos, se méltóságos, se semmi. Cnak a rangját mondja, egyebet nem.A rendőr, vagy a hajdú már a napidi- jast is tekintetes urazza, a dijnok azt mondja, tekintetes írnok úr, az írnok tekintetes jegyző
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Ilj*u  ügyek pedig » gazdasági és kereskedelmi ügyek is $ azért a közös kormány minden befolyását fölhasználja, hogy az összmonarchia gazdasági közössége meg ne bolygattassék s hogy a külkeres­kedelmi szerződések az összbirodalmi eszme érdekének megfelelően jöjjenek létre.Ebben a buzgalmában már annyira megy a külügyminiszter úr, hogy meg se várja a külön kormányok javaslatát, hanem a saját szakállára tervezget és kezdemé­nyez a külkereskedelmi kérdéseknek rá­nézve törvény szerint tilos területén.Tudvalevő dolog, hogy Románia til­takozott a hatalmaknál a Magyarország által szedett vaskapui illetékek ellen. Ezt a külügyminiszter nem tudta parírozni, mert hisz itt Magyarorszag igazainak meg- védelmezéséről volt szó, erre pedig a ! özös külügyminisztérium nincsen berendezve. A helyett tehát, hogy azoknál a hatalmaknál, a melyeknek megbízásából Magyarország rengeteg költséggel keresztülvitte a vas­kapu szabályozását, kimutatta volna, hogy Magyarorszagnak éppen az illető hatalmak megállapodásához képest joga vau azokat az illetékeket szedni s igy az a román tiltakozás kereken visszautasítandó: titok­ban azt a tervet főzte ki, hogy betömi valami zsíros konccal a tiltakozó románok száját s igy megszabadul Magyarország védelmének rá nézve mindig kellemetlen kötelessége alól.És mi volna természetesebb, mint hogy azt a koncot Magyarország éléskam­rájából fogja előkeriteni, mert hisz a vas­kapui illetékek, a melyek miatt a román tiltakozás világgá repült, Magyarország javára esnek. Hogy mi az illetékszedési jogunkat a vaskapu szabályozására pocsé­kolt nagyszámú millióinkkal már úgyis busás áron megvásároltuk, az a közös külügy­minisztert nem alterálja, hisz ősi gyakor­lat, hogy Magyarország minden jogát duplán vásárolja meg.

t

Elhatároztatott tehát Bécaben. hogy a vaskapunál szedett illetékekért kárpót­lással a nyersterméuy-szállitásoknál meg­felelő kedvezményeket fognék adui Romá­niának. Vagyis, hogy amit nyerünk a vá­mon, azt elviszik tőlünk a réven, a sza- baljozási költségek millióinak kamatait pedig fizessük a magunk zsebéből, hisz megéri ezt az áldozatot az a fölemelő tudat, hogy egyszer mi is lehettünk Eu­rópa megbízottai, persze csak úgy másod­kézből.Hegedűs miniszter most azért utazik Bécsbe, hogy megkérlelje a ballpiatzi ura­kat, állnának el ettől a furcsa tervtől s talán a falra fogja festeni nekik az ördö­göt, hogy ilyképpen ellenségeivé teszik a gazgasági közösségnek a magyar agráriu­sokat is, akik annak még egyedüli őszinte hívei Magyarországon.Nos hát elismerésre méltó buzgalom ez a mi kereskedelmi miniszterünktől, de hát az eddigi tapasztalatokon okulva bizo­nyára ő is meg lesz győződve róla, hogy kárbaveszett fáradság lesz minden buz­gói kodása ; mert a mit Bécsben egyszer a fejükbe vesznek, azt keresztül is hajtják, főleg ha csak Magyarország ellentállását kell legyőzniük.A magyar agráriusoktól pedig nem félnek, ha Románia összes nyersterményeit ingyen is zúdítják a nyakukba, hisz meg­tanulták, hogy az iparosok is csak odahaza mernek duzzogni a közös vámterület ellen, mely exisztenciájukat teszi tönkre, de ha tenni kell, hűségesen szavaznak a közös­séget mindhalálig föntartó kormánypártra.Mért lennének különbek az agráriu­sok ? Csak hadd zúgolódjanak a rájuk mért újabb csapás fölött ; majd csak be­adják a derekukat, ha szavazni kell.
a  -  '

H í r e k .Péce, 1900. január S z í n h á z i  h é t ,Lilit, a bájos Lili asszonyt játszotta szer­dán Tibor Lóri. Kedves volt, mint mindig s különösen a harmadik (elvonásban, mint Lili asszony unokája csapongó jókedvű bakfisch lánykát mutatott be. De aranyos volt Baróthy Irmácska is kis szerepében. Talán jobb is, ha kis szerepekben léptetik tel, mert akkor több ideje marad a földszinttel — kacérkodni.Szigorú arcú, cvikkeres kritikusunk foly­ton gukkerezte Irmuskát. És ő — Isten bo­csássa meg vétkét — eltakarta arcát.Hja, Baróthy Irmácska nem szereti, ha csak távolról néznek szemei közé.Riporterünk elhatározta, ha törik, ha szakad 
Kendy  Piroskával meg kell ismerkednie. Hogyne lenne az ember kiváncsi közelebbről is a kicsi­kére, a ki a minap fent a másodemeleti zárt­székek egyikén olyan kedvesen tudta Sáfrány Vili vállára hajtani fejecskéjét ! Vilmost, a hó­ditó lándzsahordót irigyelte mindenki, a kinek csak a szeme telvetődött a második emeletre. Szerelmes riporterünk megkérte Sebestyént, hogy matatná be Kendy Piroskának.A kis kokett Kendy Piroska igy telelt Sebestyénnek.— Majd megkérdem előbb Sáfránytól . . .Tehát Sáfrány Vilit nem kell félteni, ő nem lesz sohasem papucskormány alatt.

Vidcki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

Az egyik színházi habitüé nagy bajban volt. ősz fejével ilyesmi még sohasem esett meg. Minden premiérre egyszer s mindenkorra megrendelte a pénztárnoknénál az első sor 5. számú zártszékek egyikét akár a jobb, akár a baloldalon. A Kuructuríangra azonban oly kapósak voltak a jegyek, hogy a pénztárnoknő megfeledkezve a fenntartott jegyről, eladta azt is.Panaszos hangon mondta el baját a di­rektornak :— Direktor ur, lássa velem nem törőd­nek, eladták a jegyemet.A direktor felpattant.— No de ilyet, majd segitünk a baján.Szegény Nádasyt azonnal a pénztárnoknéután futamitotta a direktor:úr, nagyságos kir. tan. tőorvos úr, a főkapi­tány egyre azt hangoztatja: tekintetes Tanács stb. stb.Az oka ennek az, hogy gyarlók és hiúk vagyunk. Jól esik a fülünknek hallani, hogy vagyunk valamik.No, de ne bántsuk a tisztviselői kart. A többiek se különbek.A sarki boltos feleségét nagyságának hivja a szolgálója. A nagysága azt mondja a cselédnek :— Te Kati, főzd be a levest, jön a nagyságos úr, most fordul be a szegen a ta­ligájával.Nagysága a dijnokné, de nagysága a cipész vagy a módosabb iparos felesége mind s a félretört sarkú cipőbe járó fiuk, vagy leányok : nagyságos urfiak és nagyságos kisasszonyok.Ugyan miként hívják hát a nagybirto- kosnékat, a legmagasabb állású, de nem mág­nás urak feleségét ?Egyszer tanúja voltam egy cselédközve- tito intézetben a következő esetnek :Egy százados — mivel a neje beteg volt — mindenes cselédet kért.A közvetítő intézet egyik alkalmazottja előhoz » jöjjön c<ak szép angyalkám* hívással egy szurtos, félszemü, kócos leányt s odafor­dul a tiszt úrhoz igy szólva :— Tessék kapitány ur. Itt van ; a kis nag\>a^át ajánlom, jó mindenes cseléd lesz. Még a — kútra is elmegy ! . . .Hja. csínján kell bánni mindenkivel. Az alárendeltek nem csináják a címet, mert hi-

- de valójövő

szén semmibe sem kerül, annak a »kis m i ­félének meg — jól esik.Vájjon nem elég szépen hangzik-e, ha az írnok azt mondja : alispán ur, polgármes­ter ur, tőszolgabiró ur ! Mint a hogy őrmester Cibak is úgy mondja csak, hogy tábornok ur !Olyan a cimkórság, mint a himlő a gyer­mekek közt. Nagyon ragadós és ezer közül egy ha kikerüli.A X IX . század végén aristokratábbak vagyunk egy régi kis német hercegnél.Hát bizony egy kicsit nevetséges - hát a modor lévén a fő az emberekkel érintkezésben, a túlcímzés túléli tán a századot is.Nekünk is kell egy copfot vagy egy ta­karos tincset örökségül hagyni az utókorra a demokrácia téglafalai között — malterkép.Lám, Kubelik Ján, a hires cseh hegedűs, már szeret hódolni a demokráciának, a nép­szerűségnek. Magyar nyelvtant vett és tanul belőle magyarul.Kubelik Ján nagy muzsikus lehet, de politikusnak sem utolsó. Mindenesetre jobban elintéz holmi nyelvkérdést, mint az osztrák- cseh politikasok Az eredmény fényes. Minisz­teriig approbált magyar grammatikát aligha vásárolt még cseh ember és ez elég nagy esemény akkor, mikor az újévi beszédekből hiányzott minden .szenzációs politikai kiielen- tes. Egyelőre megeiég.szünk a nagy esemény- nyel. de érdeklődéssel varjuk a többit is. — Hiszszük, hogy legközelebb az alabbi szenzá ciokkal kedveskedhetünk olvasóinknak :

•Krakovszky Boleszláv, a világhírű len­gyel csoda-muzsikus megható jelét adta a magyar nemzet iránt érzett meleg szimpátiá­jának. Ma reggel egy tővárosi könyvkereske­désben megvásárolta Lutter Nándor Logárith- mus tábláját. A kitűnő művész hálás szivére vall ez a tett, mely szellemesen fejezi ki azt, hogy a tegnapi hangversenyén történt kihívá­sok összeszámítása már a (elsőbb mathézis körébe esik.«Vagy:• Magyar-barát vendégművész. Kóborelli, a zseniális olasz tragikus, aki valósággal lázba ejtette a főváros közönségét csodás művésze­tével, egy tucat magyar-kártyát vásárolt. Hir szerint a magyar gyártmányú kártyákat orosz- országi kőrútjára is magával viszi. A nagy tragikus határozott szándéka a magyar gyárt­mányú kártyával alsózni a nagy szláv tenger közepette. A nagy művész telte önmagát di­cséri. «És igy tovább. Kubelik megadta a pél­dát. Követheti a szépszámú vendégsereg, mely bennünket, a világ leghalásabb publikumát, szerencséltetni szokott. A magyar nyelvtant ajánljuk legmelegebben nekik Egy részről, mert magyar grammatikát szép számmal Írtak ; másrészről, mert ezt antikváriumban is nagy választékban lehet kapni Esetleg ugyanitt meg­szerezheti valamelyikük — a Kubelik űrét is.Mindennek dacára a • vi’ág csak forog csendesen tovább. Rómában ünnepük a szent évet — ott volt a pécsi püspök is. Parisban készülnek a vilagkiállitusra — odam^\ Rác
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— Nekem előkeritsétek azt a jegyet, ha mindjárt a töld alól is.De bizony nem került elő. Nádasy meg­érkezett az 5 számú zártszék jegye nélkül. Azért mégis örvendve jelentette :— A nullás sorban van még egy hely, éppen a karmester mellett.— De már oda édes öcsém nem ülök, mentegetődzék az ösztejü habitué. A múlt va­sárnap is ott ültem, de az Úristen bocsásson 'meg annak a Simándy karmesternek, oly hév­vel dirigált, hogy majdnem minden taktusnál — képen törült. ♦
Sebestyén Géza mar ismeri a szigorú áb- rázatu budapesti kritikusokat. Mentsen meg mindenkit tőlük a jó Isten ; igy gondolkozik Sebestyén.Tegnap az Otthon kávéházi kerékasztal­nál szoba került egy szinész, a ki Budapestre ment lel a «Nemzetibe* vendégszerepelni. Természetes, a lelketlen kritikusok, a nekik ismeretlen embert lerántották s különösen a meghalási jelenetét kárhoztatták.Sebestyén igy karakterizálta a tővárosi kritikusokat :— Ha oda dobom magam a deszkákra és vergődöm, azt mondják túloztam, de ha csak egyszerűen lefekszik a szinész, azt mond­ják, hogy nemes egyszerűséggel meghalt . . .
Csütörtökön e*te, a «Cifranyomoruság* előadása után a péntekesek köre, csütörtök estétől péntek reggelig mulatott együtt a Ro- yalban. Hat kerek asztalt toltak össze, később a hetediket ráadásul a tetejébe húzták és ott telepedett meg a bohémek asztaltársasága. Legelsőnek érkezett a két fő és felelős szer­kesztő, a mi Pleininger bácsink és Lenkei. Már Éltető bácsi javában trojanicázott, mikor megérkezett a szinházi orvos is, Jungmann Rezső, a ki egész este végtelen szomorú volt, mert Baróthy Irmácska nem jött el az estélyre. Alig érkezett meg Könyvesné férje ura társa­ságában, egyszerre egész ármádiája vette kö­rül az idvarlóknak. Honthy segédszerkesztőnk, az *alsóháze asztalfőnöke csak úgy félszemmel kacsintgatott Könyvesnével. Liebhard a Pécsi Közlöny nevében Németh Jánosnó mellé tele­pedett és ugyancsak csapta a szelet. A szép 

Boáménak is akadt sok udvarlója, az árgus szemű férje ura, aki mint szinházi ügyelő értGuszti is. Londonban pedig sajnálkoznak a boer háborúba beltőrült Methuen tábornokon és siratják Ladyszrait elestét. Az egyszerű tmber pedig unatkozik az ő otthonában. Nem érdeklik a világ nagy eseményti ; sokkal inkább érdeklődik az anyósokról irt könyv iránt. A mint mutatja az a levél, mit Sirisaka Andor, az «Anyósok könyve* szerzője kapott a minap.Szól pedig a következőleg:Bazita hegy község Zalarnegyében 1899 Dec hó 27 (u p) Zala Egerszeg. Méllen Tisz­tölt Nságos uram és a legkegyesebb jóltövő atyám alázatos kérísemmel esedezem a Nsago színe élőt azon éremben ha kögyös lenne rí- szömre megküldeni az anyósok könyvö fűzőt példányát min egyedüli igen szegén sorsú apró Családos napszámos ember lívén és igen se­retek olvasni a Családom köriben defájdalom nem juthatok hozzá mert napi csekel kerese­temet igénybe veszi apró Családom kenyere és ruházotja deha igy megnyerhetem a nagyságo nemes lelkű jó indulatját megemlékszem napi imáimban a velem íresztetett jóér maradok kéz Gsókuló szolgájo Farkas József Munkásisten szt nevíben ingyen Bérmentve.íme vannak még romlatlan lelkek a vi­lágon, a kiknek nem imponál a francia világ- kiállítás, a búr háború, a római szent év. Semmi, csak az — Anyósok könyve. Es ígé­rik, hogy a szerzőt imáikba foglalják a ve­lük éreztetett jóságáért.Ugyan, ugyan : milyen lehet az anyósaennek a levélírónak ! ?
Kővágó Örs.

az ügyeléshez, ugyancsak ügyelt a kis asz- szonykára. Sáfrány Kendy  Piroska egészségére annyit koccintott, hogy Sarlay kománk alig tudta haza expediáloi. Salgóegy római szerkesztői üze­net miatt úgy éjféltájon fojtogatni kezdte Britt Annikánkat, de Czank Muki barátunk, az »uj munkatárs* megvédelmezte segédszerkesztőjét. 
Sebestyén, Nádassy, az egykori két ellenfél, békepoharat ürítettek és összecsókolóztak. Vér­
tesig barátunk pikkolót öntött a Berger-féle szilváéiba, hja mert ő csak a szecessiós dó­kának barátja. Csak a direktorné, meg Dacb- selmayer ur ne maradt volna el a bohémek összejöveteléről. Reméljük azonban, hogy Ti* szay direktort is lesz szerencsénk jövő pénte­ken illuminált állapotban látni. Akkor lesz ám pikáns kulisszái titkokban részünk.Tehát viszontlátásra jövő péntek este a «Royal«-ban.

Petoló.Jfa p ir e a á  1 9 0 0 .  ja n u á r  1 4 -én és 1 5 -én.HaptAr : v a s á r n a p ,  jan. 14 . -  Hóm. kath. : Jézus sz. neve. — Prot : Bódog — Görög-kel. : (jan. 
2 .) — Zsidó: Schebat 14. — Nap kél 7 óra 46 perc­kor ; nyugszik 4  óra 32 perckor. — Hold kél délután 
3 óra 54 perckor ; ayugszik reggel 6 óra 58 perckor. H é t f ő ,  jan. 1 5 . — Róm. kath. : Mór. — Prot. : Mór. — Görög-kel.: (jan. 3.) Malakiás. — Zsidó: Schebat 
15 . — Nap kél 7 óra 45 perckor; nyugszik 4  óra 34  perckor. — Hold kél 4  óra 58 perckor délután ; nyug­szik reggel 7 óra 26 perckor. Holdtölte 8 óra 24 (perckor este. Időjárás. Kilátás a központi meteorologiai in­tézet jelzése szerint : fagy és helyenkint csapadék várható.Korcsolyázó-egylet közgyűlése a Nemzeti K a­szinóban vasárnap 11 órakor.Műkedvelők egyesületének közgyűlése vasár­nap d. u. 3 órakor.Keresztény fogyasztási szövetkezet gyűlése va­sárnap d. u. 3 órakor.

S z ilh á t: vasárnap d. u. »Gyurkovics lányok*, este «Kurucfurfang.* Hétfőn «Aranykakas.*— ( A  p ü s p ö k  r ó m a i n t Ja .)  Esett a hó, sürü fehér lepelben hullott alá a szürke égboltról, a harangok pedig megkondultak, jeléül, hogy a főpásztor ismét hazatért szék­helyére, visszaérkezett Rómából. — Pénteken reggel érkezett Hetyey Sámuel kiséretével, Sorsich Béla őrnagygyal és Sipos István szer­tartóval Rómába. Pécsről kedden este fél 7-kor indultak, csütörtököt Velencében töltötték, mert a nagy vonatkésések miatt a közlekedés meg­akadt s az nap már nem folytathatták utjokat Róma felé. Velencében megnézték a Szent- Márk templomát s Velence többi nevezetessé­geit s gondoláztak Velence csatomaszerü utcáin. Kissé ködös volt ugyan az idő, de később kiderült. Rómában is ködös idő fogadta őket, de csakhamar kiderült és verőfényes tavaszi napok következtek. Péntek reggel érkeztek Rómába, a szent városba és a Piazza de la Minerván fekvő Hotel Minervába szálltak. A szombati nap látogatások tevésével mullott el. Hetyey meglátogatta Steinhuber és Mazzella biborookokat a collegium germanico bungari- cnmban.Vasarnap délelőtt tizenegy órára volt kitűzve XIII. L*»ó papánál az audiencia. A kereszténység iátuatá teje, az agg Leó pápa bizalmas magánkihallgatáson fogadta püspö­künket. Karosszékében ült es tél óráig beszél­getett el Hetyeyvel, a ki ezúttal mutatkozott be a pápánál. A pápának még mindig öatalos tűz lobog szemeiben, derült, vidám és jókedvű volt és örömét fejezte ki Hetyey előtt, hogy az 
Isten jó egészségben engedte neki megérni a 
szent év elérkeetét. A szent atya és püspökünk latinul beszélgettek, a papa különösen nagy érdeklődést mutatott a magyar egyházi dolgok iránt. Ugyané kihallgatáson Hetyey személye­sen adta át a pécsi egyházmegyében összegyűlt péterfilléreket a pápának, 10,000 koronát — aranyban.A kihallgatás után a pápa Sorsich Béla őrnagyot, a pécsi hadapródiskola parancsno­kát, Sipos István szertartót és dr. Melhárd Dénesi, a római collegium germanico hunga- ricum növendékét fogadta, akiket Hetyey püs­pök mutatott be a szent atyának.A pápa Sorsich Bélaval olaszul beszél­

getett és igen szívélyesen fogadta. Feltűnt neki a fényes honvéd-őrnagyi egyenruha és kérdezte tőle, hogy milyen katona.— T ío n ffi, teleié Sorsich Béla.— Ah *H onvéd?t A honvédéi..a van bizva a magyar haza megvédése. Nemde ?És ezt a szót «honvéd* a pápa magya­rul ejtette ki.Dr. Melhard Dénest, a ki különben fel­szentelt áldozár, marcali születésű és a pécsi egyházmegye küldte ki Rómába, vörös papi öltönyéről azonnal megismerte a pápa, hogy a római collegium germanico hungaricum nö­vendéke, Sipos István szertartót is kitüntető kegyességgel fogadta a szent atya.Kihallgatás után apostoli áldásában ré­szesítette őket.Másnap Hetyey Sámuel a nevezetesebb templomokat tekintette meg, majd hosszabb időt fordított a Vatikán műkincseinek megte­kintésére i*. Látogatást tett Fraknói Vilmos címzetes püspöknél is, a ki ezúttal Rómában tartózkodik, majd elment az osztrák-magyar nagykövethez, gróf Bevert érához.Hosszabb időt szentelt a collegium ger­manico hungaricum meglátogatására is.Szerdán este indult Hetyey kiséretével vissza Pécsre és útját megszakitás nélkül foly­tatva, pénteken délelőtt 10 órakor Pécsre érkezett.A visszatért püspöknél ma délelőtt 11 órakor a káptalan testületileg tisztelgett.— ( B u l l e t i n  a  v ia r ő l .)  A Tettye vízállása ma a kővetkező :
» Vízállás 13-án reggel 6 érakor : a tettyei 

víztartóban 1000 m* ; az ellentartóban 990 • viz volt s a hozzáfolyás 24 óra alatt 685 
köbméternek találtatott. «— ( E s k ü v ő .)  Szeifferth Mária Anna, néhai Szeiflerth János főhercegi uradalmi volt főerdész leánya és Percei Kálmán magy. kir. pénzügyi tanácsos, pénzügyigazgatói helyettes, ki a nyolcvanas években Pécsett adófelügyelő volt, 1900. évi január hó 7-én a szegedi m. kir. aoyakönyvvezető előtt egymással házas­ságot kötöttek.— ( J o g á s a - b á l .)  Előkelő mulats szinhelye ma este a Nemzeti Kaszinó dísz­terme. A jogakadémia polgársága tartja ott a bálját. Jogász bál ! Kell-e annak reklám ? Nem, kétszer nem ! Hiszen a magyar jogászok — a kerek föld legelső táncosai és mikor arról van szó, hogy az ő báljuk vendégei kellemesen érezzék magukat, mindent elkövetnek. Bájos táncosnőkkel táncolnak kora estétől késő vir­radatig, táncolnak bámulatra méltó kitartással. És a jogász báloknak az az előnyük van min­den más mulatság fölött, hogy abba szívesen mennek a mamák is. Nagy sor az egész este ott ülni a bálteremben és csak nézni, hogy mint mulatnak mások. Nem is csoda aztán, ha úgy hajnal felé egyik másikmama kime­rülve egy-egy pillanatra le hunyja a szemét. No, a jogász bálon ez nem fordulhat elő. Jo- gász-táncestélyek, jogász-bálok mindig voltak, (hiszen Ádám is egy jogászbálban lett szerel­mes Évába) és nincs, nem is lehet egyetlen mama sem, a kit valami édes emlék ne fűzne egy régi jogásznuilatsághoz. Hát ezek az em­lékek mind-mind felujulnak majd, ez teszi élénkké a máskor kissé szórakozott édes jó anyákat és a mikor tündérszép leányaik kipi­rult arccal járják a szupé-csárdást — ők is kipirosodnak a régi emlékek édes varázsa alatt. És mulatnak a papák is. Elvégre nem mi ta­láltuk ki, azt mondják, egy nagyon okos em­ber mondta : a «jogászból minden lehet* és a pápák, a kik egy kissé talán sokalják a toillettek borsos árát — ezt az aranymondást odaértelmezik : a «jogászból minden lehet* sőt idővel — még férj is. Hogy azonban a bált rendező jogászok is jól mulassanak, ahhoz meg az szükséges, hogy a bál minél látoga- tottabb legyen. Bizton reméljük —  úgy lesz s 
a farsang mai, első szombatján a jogászbál az egéez farsang legsikerültebb báljai közé fog sorakozni.
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— (A  P éoai D a lá r d a  e s té ly e .)Megemlékeztünk már a Pécsi Dalárda f. évi«'ebruár 6-án (keddi nap) a VrigadAbn  ̂ 4alapszabálys^" :ls5 Jotiestélyéröl, csak hogy akkor még a programmról magáról nem volt tudomásunk. Ma azonban már bővebbena •referálhatunk. A műsor számai, bár a sorrend még nincs megállapítva, a következő darabok : 
Vadátz-kedv. Storch M.-től. Férfinégyes, mely­ben több helyen sólo-quartett fordul elő. Csata­
dal. Auber Károlytól. Férfi négyes. Álmom 
vagy te. HoíTmanntól. Férfi négyes sóló-quar- tettel. — Lányi Ernőtől : Régi nóta, hires 
nóta. Piroslik a bokor gyenge hajtása. Nem 
vagyok én nagyon kényes. Szép vagy angya­
lom. (A szabadkai dalegyesületnek ajánlva.) Férfi négyes. — E négy népdal bizonyára fénypontját fogja képezni a műsornak. El­mondhatjuk, a mint ismerjük e dalok parti­túráját, hogy mind a négy csak úgy duzzad a magyar zamattól. Népies a szövege, a dal­lama tán nem is lehetne találóbb s a mi a harmonizálást illeti, arra nézve elég garancia Lányi Ernő neve. A fényesnek ígérkező es­télyre két korona belépő díjjal bárki meg­jelenhet egy pártoló tag bemutatása mellett.

( E llő tte  a  kesét.) Jánosi köz­ségben véletlen szerencsétlenség történt a napokban. Schumann Péter ottani lakos lett a véletlen szerencsétlenség áldozata, ki Máy Ignác nevű ismerősével beszélgetett éppen akkor, mikor az pisztolyát tisztította. A pisztoly véletlenül elsült May kezében s a golyó neki­ment Schumann jobb kezefejének és azt saét- roncsolta. Az esetről jelentést tettek a bíró­ságnak s most folyik az ügyben a vizsgálat.
_  (A  ren d ő rség saaporitása.)Az uj szervezkedési szabályrendelet értelmében a rendőrség hét uj rendőrrel lévén szaporí­tandó, a polgármester uj rendőrökként felfo­gadta : Fink Jánost, Rasztel Lajost, Didovác Györgyöt, Piszker Józsefet, Miklosics Ferencet, Neuvelf Jánost és Szabó Mihályt. A hót uj rendőrrel együtt a város területére most már összesen harminc rendőr esik, azonban közü­lök ma is öt volt beteg, a szeszélyes idő és a folytonos munka miatt. Gergelics Ignác, eddigi címzetes rendőrtizedes, valóságos rendőrtize- dessé lépett elő s úgy ő, mint az uj rendőrök tegnap tették le a hivatalos esküt a főkapitányelőtt. — ( P á l y á s a t .)  A nagyatádi kir. já­rásbíróságnál aljegyzői állás van üresedésben. Pályázati kérvények két hét alatt adandók be a kaposvári kir. törvényszékhez.

— (H a gy id ő k  ta n n ja .)  Szabó György apát-kanonok, volt veszprémi városi plébános, a szabadságharc egyik vitéz harcosa, hetvenöt éves korában meghalt Veszprémben. Az elhalt 1825-ben született Sz.-Békállán, Z%- lamegyében. A szabadságharc idejóbeu papnö­vendék volt s több társával együtt beállt hon­védnek. Világos után visszatért a szeminári­umba és befejezte teológiai tanulmányait. 1851-ben azentelték pappá. Néhány évi káp- láokodás után a veszprémi papnevelő-intézet vicerektorává nevezték ki. 1861-ben Kihti so* mogymegyei község plébánosa lett. Ott töltötte élete javát s tevékeny részt vett Somogymegye közügyeiben. 1878-ban a karádi kerület espe­rese lett, 1885-ben veszprémi kanonokká ne­vezte ki a király, négy évvel ezelőtt pedig címzetes apáttá. Szabó György elhunyta min­denütt nagy részvétet kellett.—  ( E lg á z o lt  kocsi.) A somogy- belegi állomáshoz közel egy részeg kocsis felhajtott a vasúti töltésre s miután a vonatot közeledni látta, leugrott a kocsiról s elszaladt

Csányi

À vof *' aztán elgázolta, darabokra törte a kocsit s megölte az egyik lovat is. A kocsist a csendőrség letartóztata s meg fogják büntetni.
— (H ím e n  tá b lá ja .)  E héten apécsi állami anyakönyvvezetői hivatalnak háza­sulandók kihirdetési tábláján a következő oj jegyespárok nevei olvashatók :Weisz Frigyes, izr., Péc3 — RichterLina, izr., Debrecen ;Bálint Ede, r. k., Pécs — Tamás Zsófia rev. ref., Pécs ;Jáger János, r. k., Péc3 — Krisztián Teréz, rk.f Pécs ;Kis Mátyás, rk., Geresd — Neperga Ágnes rk., Kékesd ;Denicb János, rk., Baán — Stang Teréz,rk Rafrn *Pott* András, rk., Pécs — Sécher Teréz, rk., Pécs ;Bachusz Gáspár, rk., Árpád — MaukErzsébet rk., Szőkéd;Fertigó József, izr., Igló —  Mencl Irén,rk Pécs *Szilák József, rk., Tekefalu- —Teréz rk,, PécsSchaf Péterr rk., PéC3 — Jkger Mária,rk., Pécs ;Udvari Ferenc, rk., Pécs —  SimonKatalin rk., Tótkeszi ;Kocsis József, ev. ref., Pées — Kántor Julianna, ev. ref., Vörősmarth ;Krepsz József, rk., Pécs — Spengler Teréz, rk., Pécs;Schmidt János rk., Pécs —  Balázs Má­ria r. k., Pécs ;Weisz Mór izr., Temesvár—  Stern R e ­gina izr. Beregszó ;Breitenbach János r. k., Kisasszonyfa —  Móricz Rozália r. k., Kisasszonyfa;Stwertka Adolf izr., Dugoielo — Lübeck. Paula izr., Pécs ;Geller István r. k. Pécs — Hengel Teréz, r. k., Pécs.— ( A  „ P á c a i  T o r n a , o g y e a ü le t ^  á l a r c o s b á l j a .)  A ki ez időben a Torna Egylet órain a csarnokba lépne, szemtanúja lehetne a nagy készülődésnek,, mely a február 17-én a Vigadóban megtartandó álarcosba! fényét emelni togja. Az egész olasz stíl fog lenni ; a terem a velencei. Márk-teret fogja mutatni és ugyancsak Velencéből egy auto­mata készülék lesz felállítva nyolc l/t ember- nagyságú bábuk működésével. Belépő jegy előre váltva 1 kor 60 Oiler és este a pénztárnál 2 kor. lesz. A bal az egyesület zászlóalapja ja­vara tartatik meg.

— (K is s e b e lt em b er.) Tamásiban feltűnést keltő eset történt a minap. Golfmann  Mihály gazdálkodó, un társaságban mulatozott, miközben az ital erőt vett rajta s egyik mu­lató társa, ezt az alkalmat felhasználván, ki­zsebelte. Kivette a gazdaaak a zsebéből az ott levő száznegyven koronát s  a mámoros embert haza kísérte, ő pedig visszament a korcsmába s ott a pénzt elmulatta. A zse­belő urat másnap feljelentette a kizsebeit gazda ; de az persze egyelőre tagadja a zsebelést s most a vizsgálat feladata, bogy bűnét vagy ártatlanságát kiderítse.
— (A d o m á n y o k .) Á pécsi jótékony nőegylet népkonyhájára adakoztak : Stein Hen- nkne 20 koronát, Hinka Lászlóné agy nyulat, Szeitric István kanonok 3 drb. vadludat, Ftjes István mészáros segéd 6 kiló húst.
— (G y u Jto g a tó  v á n d o r le g é n y .)  Nagyszokoly község határában kigyuiadt Papp Miklós ottani lakosnak egy kazal szalmája. A tüzet, mint a káros állítja, valami ismeretlen vándor okozta, a ki járt nála éjjeli szállásért, de nem kapott. Akkor azután a mezőre ment s ott a kazal körül látták kóborolni. Az isme­retlen, középtermetű, barna hajú 03 bajuszu, szürkeruhaju vándorlegényt most keresik.
— (M d g ssa rt em ber.) Kutasi Mar­ton, vargái lakós, az egerszegi korcsmában iddogált a minap. A korcsmában ott volt egy

régi haragosa, László  János is, a ki minden* áron alkalmat keresett, hogy összeveszhessen vele. Kutasi hiába akart előre kitérni, ez nem sikerűit. László J erőnek erejével is belekötött s mikor már dühe magasra szállt, elővette zsebkését és mellbe szúrta Kutasit. Szerencsére a seb nem veszélyes. A késelő embert fel* jelentették a bíróságnak.
— (O rvvad áaso k .) A mohácsi szige­ten Valentin látván, uradalmi gezdatirat és 

Szakács István gazda, orvvadászaton kapták 
Mich Mihályt és Szabados Györgyöt. Az orv-! vadászok épen három nyulat vittek mikor megfogták őket s természetesen el akarták tőlük

i v a zsákmányt venni. Ezek azonban a töltött fegyvert ráfogták Valentinre és társára s agyon- lövéssel fenyegették őket. A gazdatiszt és tarsa mit tehettek mást, hagyták menni tova a vadorzókat ; azonban siettek az esetet a bíró­ságnál feljelenteni*, hol most folyik a vizsgálat az életveszélyes fenyegetés miatt az orvvadá­szok ellen.— ( F é l h o l t r a  v e r t é k .)  Dunaszek- 
osőn Kovacsics Szávó fiatal legényt egy reg* gél vérbefagyva találták meg a határban. A legény alig tudott magához térni s C3ak any- nyit bírt elmondani, hogy megtámadta bárom előtte ismeretlen, ember és botokkal addig ütötték, míg eszméletét el nem vesztette. Hogy kik voltak az orvtámadók, még eddig 
a nyomozás nem tudta kideríteni.— ( M á r c i u s i  h a n g v e r s e n y * )  XNői Dalárda egyesülve a Pécsi Dalárdával s & zenekedvelőkkel és a katonazenekar közremű­ködése mellett minden év március havában egy-egy nagy. korapozitőr remek müvét szokta előadni. Ez övben is megiesz a koncert, mikor is Schumann Róbert »A rózsa zarándoklóba* című romantikus nagy zeneművét fogjak elő­adni, melynek betanulása a Női Dalárdában, mar folyik. Nagy feladatot tűzött ki maga elé a hölgyek énekkara, a mennyiben a darab kon- struktiója szerfölött nehéz s elmondhatjuk, hogy az opera személyzetének is dolgot adna ennek betanulása, nemhogy egy dilettáns dal­egyesületnek. Nem említve a szólamok nehéz­ségeit, vegyük csak azt tekintetbe, hogy a zenekar nem játsza a dallamokat,, hanem me­lodikus kíséretet kepez a vocál zenehez. — A magánszólamokat falvakja a női kar (tün­dérek kara), majd a férfi negyas s a vegyes kar. A nagy mü minden izét akhatja a rejteU mes romanticizmus, mely a legbajosabb har­móniában nyilvánul. Kitartó szorgalom es tü­relmes tanulás mellett, miről kétségünk sincs, legyőzik a nehézségeket s fáradságuknak méltó jutalmát bizonyara meg fogják találni rev.int önmagukban, részint abban, bogy Pécs zeoe- értő közönségének ritka élvezetet nyújtottak,— ( E llo p o t t  té lik a b á t.)  Stark Fü- löp, izsépi lakosnak Németbólyban lévén dolga, az ottani nagyvendéglőbeo szállt meg. Szobát nyittatott magának s ott hagyván nagykabat- ját, bement a korcsmába egy pohár borra. Drága lett azonban a pohár bor; mert mikor szobájába visszatért, a télikabátját nem talalU sehol. Valami ügyes tolvaj bement a szobába, melynek ajtaját nem zárta be a vendeg és elemelte a húszforintos télikabátot. A tettest most keresik.— ( T i z e n h á r o m  g y e r m e k  m e g -  f a g y á v a ,)  Megrázó esetet jelentenek Bud- weisból. A neuhausi kerüleiben fekvő Müa- nishlag község közelében az iskolából hazatérő 13 gyermeket hóvihar lepett meg s mindnyá­jan odavesztek. A szegényeket egy bórakason guggolva, szorosan összefogózva, rneglagyva találtak. A szegény gyermekek a hóviharban kimerülve, egy hódombra telepedtek s hogy egymást kölcsönösen melegítsék, szorosan át­ölelték egymást. A hideg aztán elvette eszme-
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P É C S I  F I G Y E L Őlétükét s elaludtak, hogy soha se ébredjelek fel többé. Mikor rájuk akadtak, már meg Tol­tak fagyva. — Weissenbach községben is ha­sonló veszélyben volt három schamersi iskolás fiú. Ezek hazatelé menet a hóviharban elté­vedtek s nyakig estek egy hófúvásba. Sze­rencsére egy utcatisztitó meghallotta segély­kiáltásukat, odasietett és megmentette a már icgdermedt fiukat, kiket sikerült életre hozni.
— ( R ip o r t  közben,) — Van sze­rencsém kolléga ur ! üdvözlém t. laptársunk belső munkatársát nyájas hangon, mire Ô még nyájasabban viszonozta köszöntésemet s egy* ben kikelt a mai nap ellen, melynek absolute nincs semmi szenzációja, de ezt már kevésbé nyájas hangon cselekedte meg. Mint mondám, ö dühöngött, hogy ott künn miért nem dü­höng a déli szél és csinál valami bolondságot, én azonban nem dühöngtem, hanem előkelő hanyagsággal benyúltam, kérem, nem a laibli, hanem a belső zsebembe s elővevén jegyző­könyvemet, kárörömmel mutogattam neki a mai napon tett » széljegyzeteimet.* Kérem, a villany, nem ! a fény gyorsasága nem is foga­lom ahhoz képest, a mely gyorsasággal t. kollégám zsebébe rejtó tulajdonomat ! Nyájas­ságom megszűnt, az ő dühe csillapodott. — Uram ! mondám sziporkázó szemekkel, adja vissza jegyzőkönyvemet 1 Még csak nem is felelt. Dühöm s az ő nyájassága egyre növe­kedett. Már szólni sem tudtam, mikor mosolyra nyílnak ajkai s bókok között olyanformán nyilatkozik, miszerint az én jegyzőkönyvem neki szerfölött tetszik. — Ah, arról ón nem tehetek, viszonzám nyersen, nekem még jobban tetszik! Különben is »szóljegyzeteim«-reszük­ségem van ! Most még szebben mosolygott, mint előbb, úgy hogy én is kénytelen voltam az ő mosolyán elmosolyodni. Becsületszavamra, — mondja ő — a ^széljegyzeteket* elolvasat- lanul fogom kitépni és visszaadni, de a no-

tesát, azt kérem adja nekem, mert úgy sem adom vissza. S  lássa, az ön kiadója úgy is ad magának járandóságképeo jegyzőkönyvet, de nekem vennem kellene ! Szép mosolyának s a kiadó emlitésének megvolt a hatása, meg­egyeztünk. Most már egyikünk sem dühöngött, még csak a szél sem !
— ( A  geb erd m is hősei.) Tegnap este egyik Jókai téri pálinkásboltban összeve­szett a geberdusznak két lovagja, Bálint Fe­renc és Kovács Pál. Bálint a veszekedés he­vében előkapta a favágó fejszéjét és azzal Kovácsnak arcába csapott. Szerencsért a csa­pás elől Kovács elugrott s a fejsze éle csak kis sebet ejtett az arcán. Erre Bálintot lefegy­verezték és kidobták a korcsmából. Most a rendőrség folytatja ellene a vizsgálatot.
— (H ym en .) Wohl József államvasuti tisztviselő január 16-án vezeti oltárhoz a dom­bóvári zsidó templomban Spitzer Elzát, Spitzer József dombóvári kereskedő leányát.
— ( S o m o g y v á r m e g y e i m é szá ­

roso k  ás h en tesek ) ipartársulatának köz­gyűlését 1900. évi jan. hó 17-én d. u. 3 ó. tartja a társulat Kaposvárott. A közgyűlés tár­gyai : 1. Elnöki jelentés. 2. Az évi zárszáma­dás előterjesztése. 3. 1900. évi költségirány­zat megillapitása. 4. Táncvigalom megtartása iránti határozat 5. Indítványok. 6. Elnök, al- elnök, ügyész, jegyző, pénztárnok, 2 számvizs­gáló, ő választmányi és 2 póttag választása. Továbbá még a megyének minden kerületé­ből 2 választmányi tag fog választatni. Bevé­tel volt összesen 763 frt 30 kr. Törzsvagyon összesen 829 frt 19 kr. összes kiadás 763 írt 30 krajcár.

—  (UJ p lé b á n o s .)  Herbay Pál, voltkaposvári segédlelkészt, Eszter ház y hercegpraezentációja ftlytán somogy-szentbalázsi plé­bánossá nevezték ki. Az uj plébános már el is foglalta parochiáját.— ( A d ó l ó k  f ig y e lm é b e .)  A városiszámvevőség felbivja azon adózók figyelmét, kik föld és házbéradó jövedelem után adót fizetnek, hogy e jövedelmet bevalló vallomási ivek f. hó 31-ig adandók be a városi adópénz­tárnál. Az ezentúl bofolyt adóvallomások te­kintetbe nem vétetnek s azok az adóhivatal­ból állapíttatnak meg.— ( E l r a g a d t á k  a  l o v a k .)  Ma dél-lután két órakor a Király utcán keresztül fel- tartózhatlanul rohantak Hajdú  Péter lovai a könnyű szánnal. A szegény kocsis minden ere­jével sem volt képes a jól táplált, de ije­dős állatokat visszatartani, melyek az uj taka-
.  *  *rékpénzlár előtt felkanyarodtak, miközben az ott álló hirdető oszlopban megakadt a szán s a kocsis kiesett belőle. A zökkenéstől még job­ban megijedt lovak hekanyarodtak a piacra, hol az árusok a rémülettől széttutottak. 'A Nádor alatt egyik fának nekifutva, a szánkót Össze­törve, végre megállották a dühödt mének. A kiesett kocsis pedig mozdulatlanul feküdt aföldön ; az ijedségtől sem mozogni sem beszélni jó ideig nem tudott, úgy kellett bevinni a vá­rosházára, honnan rögtön orvosért küldtek. Súlyosabb testi sérülést nem szenvedett.

36 I S T E N I T É L E  T Irta: B O G Y Ó  A L A J O S 33körül ? De egyúttal azt is megtudta, hogy a szomszéd nagybérlőt is bevitték vason a szegedi várba.Ezt az utóbbi hírt ugyan kár volt az öreg béresnek oly gyorsan kitálalni, mert András gazda úgy megijedt újból, hogy szava elállt s a széken összeroskadt.Rögtön orvosért vágtatott a négylovas szán, a ki ki is jött a pusztára és szélhüdést konstatált, a mely minden percben a végórát előidézheti.De azért megtett mindent, a mit az orvosi tudo­mánynyal megtenni lehetett.Nem következett be ugyan a rögtöni halál, sőt egy két nap múlva eszmélethez jött a patiens, a megmentés­ről azonban szó sem lehetett, £s ezt az orvos környeze­tének híven meg is mondotta.A beteg tehát élt és kinlódott órától-óráig ; miköz­ben beköszöntött a karácsony böjtje — illettve a kará­csony előestéje.Midőn megtudta a beteg, eszmélve, hogy milyen nap van m a? Egyik rohamból a másikba esett. S  valahány­szor eszméletre tért, mindannyiszor «papért*, csak papért kiabált, mert gyónni akar, úgymond és érzi, hogy e na­pot túl nem éli.Estefelé volt már az idő, midőn a négylovas szán Vásárhelyre vágtatott, csak hogy mert papról eddig so­hasem volt szó, a kocsi rosszul értette, kit kell hoznia,
%ismét a doktort hozta ki a pusztára.Midőn az orvos belépett a beteghez, a beteg ma- gaból kikelve kiáltotta : pap kell nekem pap ! a ki a lel- L naet gyógyítsa meg — nem doktor, ez már megtettea kötelességét.

Megrenditőleg hatott reá azon hir, hogy Sugár Fe­rencet, azt az 6 egykori szomszédját, ki ama végzetes karácsonyi estén nála voit s az kötötte be Pista lovát az ólba — elvitték vason Szegedre.Jólehet, sok é> tolyt le azóta és Sugár Ferenc, ki gyakran meglátogatta öt jó módjában, soha semmi jelét nem adta gyanakodásának, sőt irigy szemmel sem nezte az ő nagy terjedelmű gazdaságát, mégis — váljon nem mártja-e be a hínárba, azért az egypár csikóért, a me­lyeket úgy húsz év előtt együtt reguiráltak a jó hírnevű ménesekből ?Hisz mindig atyafiságosan megosztoztak a csikók árán s ezeken felül most is folytonosan segítette Ferencet* ia mii az hálás szívvel fogadott tőle.Mindenfélekép iparkodott háborgó lelkének nyugat" mat szerezni. Képzelődései napról-napra nemhogy csilla* pultak volna, hanem inkább mindig sötétebb és borzasz­tóbb képeket alkottak maguknak.Néha mintha megkönnyebült volna neki bűnös lelke* Elhitette magával, hogy Ferencet nem a húsz év előtt1 együttesen elkövetett lopási bűntényekért, hanem valame­lyes ujabbi tilos cselekedeteiért hurcolták a szegedi várba.Ilyenkor ilyeténköp vigasztalta magát : azt a bor­zasztó tettét, melyet a menekült szabadsagharcos Pistával elkövetett, a jó Istenen kívül senki sem tudja, azt a jó Istent pedig ö majd kiengeszteli jó tetteivel.De ba ismét eszibe jutottak neki az alföldi nép ajkain akkori időben elterjedt hírek : hogy Raday milyen csodás eszközökkel és módon ki tudja venni a legkonokab- bul tagadó rabból is az igazságot, — elborzadt e gondolatra.
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— (A  P é c s i  D a lá r d a  e s té ly e .)Megemlékeztünk már a Pécsi Dalárda f. éri rebruár 6-án (keddi nap) a V'igadAh'”*- 4 
ÀZdó ^Iapszabâlysz^” :lső d<úestélyéről, csak hogy akkor még a programmról magáról nem volt tudomásunk. Ma azonban már bővebben referálhatunk. A műsor számai, bár a sorrend még nincs megállapítva, a következő darabok : 
Vadász-kedv. Storch M.-től. Férfinégyes, mely­ben több helyen sólo-quartett fordul elő. Csata­

dal. Auber Károlytól. Férfi négyes. Álmom 
vagy te. HoíTmanntól. Férfi négyes sóló-quar- tettel. — Lányi Ernőtől : Régi nóta, hires 
nóta. Piroslik a bokor gyenge hajtása. Nem  
vagyok én nagyon kényes. Szép vagy angya­
lom. (A szabadkai dalegyesületnek ajánlva.) Férfi négyes. — E négy népdal bizonyára fénypontját fogja képezni a műsornak. El­mondhatjuk, a mint ismerjük e dalok parti­túráját, hogy mind a négy csak úgy duzzad a magyar zamattól. Népies a szövege, a dal­lama tán nem is lehetne találóbb s a mi a harmonizálást illeti, arra nézve elég garancia Lányi Ernő neve. A fényesnek Ígérkező es­télyre két korona belépő díjjal bárki meg­jelenhet egy pártoló tag bemutatása mellett.

— ( E llő tte  a  kesét.) Jánosi köz­ségben véletlen szerencsétlenség történt a napokban. Schumann Péter ottani lakos lett a véletlen szerencsétlenség áldozata, ki M ay  Ignác nevű ismerősével beszélgetett éppen akkor, mikor az pisztolyát tisztította. A pisztoly véletlenül elsült May kezében s a golyó neki­ment Schumann jobb kezefejének és azt saét- roncsolta. Az esetről jelentést tettek a biró-ságnak s most folyik az ügyben a vizsgálat. I r. k ., Pécs.

A vor^ aztán elgázolta, darabokra törte a kocsit s megölte az egyik lovat is. A kocsist 
á csendőrség letartóztata s meg fogják büntetni.— (H ím e n  t á b l á j a .)  E héten apécsi állami anyakönyvvazetői hivatalnak háza­sulandók kihirdetési tábláján a kővetkező uj jegyespárok nevei olvashatók :Weisz Frigyes, izr., Péc3 — Richter Lina, izr., Debrecen ;Bálint Ede, r. k., Pécs —  Tamás Zsófia, ev. ref., Pécs ;Jáger János, r. k., Péc3 — Krisztián Teréz, rk., Pécs ;Kis Mátyás, rk., Geresd- — Neperga Ágnes rk., Kékesd ;Denicb János, rk., Baán — Stang Teréz, rk., Baán ;Pott András, rk., Pécs — Sécher Teréz, rk., Pécs ;Rachusz Gáspár, rk., Árpád — Mauk Erzsébet rk., Szökérd;Fertigó József, izr., Igló —  Mencl Irén,rk Pécs *Szilák József, rk., Tekefalu. — Csányi Teréz rk., Pécs ;;Schaf Péter, rk., PéC3 — Jöger Mária,rk., Pécs ;Udvari Ferenc, rk., Pécs —  Simon Katalin rk., Tótkeszi ;Kocsis József, ev. ref., Pécs — Kántor Julianna, ev. ref., Yörösmarth ;Krepsz József, rk., Pécs — Spengler Teréz, rk., Pécs;Schmidt János rk., Pécs —  Bilázs Má­ria r. k., Pécs ;Weisz Mór izr., Temesvár—  Stern R e- gioa izr. Beregszó ;Breitenbach János r. k., Kisasszonyfa —  Móricz Rozália r. k., Kisasszonyfa ;Stwertka Adolf izr., Dugoaelo — Lűbeck. Paula izr., Pécs ;Geller István r. k. Pécs — Hengel Teré&

régi haragosa, László  János is, a ki minden* áron alkalmat keresett, hogy ősszevsszhessen vele. Kutas» hiába akart előre kitérni, ez nem sikerült. László J erőnek erejével is belekötött s mikor már dühe magasra szállt, elővette zsebkését és mellbe szúrta Kutasit. Szerencsére a seb nem veszélyes. A késelő embert fel* jelentették a bíróságnak.
- (O rv va d á sso k .) A mohácsi szige­ten Valentin látván, uradalmi gezdatisat és 

Szakács István gazda, orv vadásza ton kapták 
Mich  Mihályt é& Szabados Györgyöt. Az orv­vadászok épen három nyulat vittek mikortmegfogták őket s természetesen el akarták tőlük a zsákmányt venni. Ezek azonban a töltött fegyvert ráfogták Valentinre és társáras agyon- lövéssel fenyegették őket. A gazdatiszt és tarsa mit lehettek mást, hagyták menni tov& a vadorzókat ; azonban siettek az esetet a bíró* Ságnál feljelenteni, hol most folyik a vizsgálat az életveszélyes fenyegetés miatt az orvvadá- srok ellen.

F é l h o l t r a Dunaszek-csőn Kovacsics Szávó fiatal legényt egy reg-
. gél vérbetagyva találták meg a határban. A legény alig tudott magához térni s csak any- nyit bírt elmondani, hogy megtámadta bárom előtte ismeretlen ember és botokkaljütötték, mig eszméletét el nem addig vesztette.

— (A  rendőrség: szap o rítása.)Az uj szervezkedési szabályrendelet értelmében 
a rendőrség hét uj rendőrrel lévén szaporí­tandó, a polgármester uj rendőrökként felfo­gadta : Fink Jánost, Raszlel Lajost, Didovác Györgyöt, Piszker Józsefet, Miklosics Ferencet, Neuvelf Jánost és Szabó Mihályt. A hét uj rendőrrel együtt a város területére most már összesen harminc rendőr esik, azonban közü­lök ma is öt volt beteg, a szeszélyes idő és a folytonos munka miatt. Ge^gelics Ignác, eddigi címzetes rendőrtizedes, valóságos rendőrtize­dessé lépett elő s úgy ő, mint az uj rendőrök tegnap tették le a hivatalos esküt a tőkapitány előtt.

— (P á ly á s a t.)  A nagyatádi kir. já­rásbíróságnál aljegyzői állás van üresedésben. Pályázati kérvények két hét alatt adandók be a kaposvári kir. törvényszékhez.
— (N a g y  id ők  ta n ú ja .)  Szabó György apát-kanonok, volt veszprémi városi plébános, a szabadságharc egyik vitéz harcosa, hetvenöt éves korában meghalt Veszprémben. Az elhalt 1825-ben született Sz.-Békállán, Za* lamegyében. A szabadságharc idejében papnö­vendék volt s több társával együtt beállt hon­védnek. Világos után visszatért a szeminári­umba és befejezte teológiai tanulmányait. 1851-ben szentelték pappá. Néhány évi káp- liokodás után a veszprémi papnevelő-intézet vicerektorává nevezték ki. 1861-ben Kiliti so- mogymegyei község plébánosa lett. Ott töltötte élete javát s tevékeny részt vett Somogymegye közügyeiben. 1878-ban a karádi kerület espe­rese lett, 1885-ben veszprémi kanonokká ne­vezte ki a király, négy évvel ezelőtt pedig címzetes apáttá. Szabó György elhunyta min­denütt nagy részvétet keltett.
— ( E lg á io lt  kocsi.) A somogy- belegi állomáshoz közel egy részeg kocsis felhajtott a vasúti töltésre s miután a vonatot

— (A  „P eoai T o rn a e g y e iftle tw 4
á la rc o sb á lja .)  A ki ez, időben a Torna Egylet órain a csarnokba lépne, szemtanúja lehetne a nagy készülődésnek,, mely a február 17-én a Vigadóban megtartandó álarcosba! fényét emelni iogja. Az egész olasz stik fog lenni ; a terem a velencei* Márk-teret fogja mutatni és ugyancsak Velencéből egy auto­mata készülék lesz felállítva nyolc l/i ember- nagysagu bábuk működőiével. Belépő jegy előre váltva 1 kor 60 filler és este a pénztárnál 2 kor. lesz. A bal az egyesület zászlóalapja ja­vara tartatik meg.— ( K iz a u b e lt  e m b e r .)  Tamásiban feltűnést keltő eset történt a minap. Golfmann Mihály gazdálkodó, un társaságban mulatozott, miközben az ital erőt vett rajta s egyik mu­lató társa, ezt az alkalmat felhasználván, ki­zsebelte. Kivette a gazdasak a zsebéből az ott levő száznegyven koronát s a mámoros embert haza kísérte, ő pedig visszament a korcsmába s ott a pénzt elmulatta. A zse­belő urat másnap feljelentette a kizsebelt gazda ; de az persze egyelőre tagadja a zsebelést s most a vizsgálat feladata, hogy bűnét vagy ártatlanságát kiderítse.

— (A d o m á n yo k .) A pécsi jótékony nőegylet népkonyhájára adakoztak : Stein Hen- rikne 20 koronát, Hmka Lászlóné egy nyulat, Szeilric István kanonok 3 drb. vadludat, Fejes István mészáros segéd 6 kiló húst.
— ( G y ú jto g a tó  v á n d o r le g é n y .)  Nagyszokoly község határában kigyuiadt Papp Miklós ottani lakosnak egy kazal szalmája. A tüzet, mint a káros állítja, valami ismeretlen vándor okozta, a ki járt nála éjjeli szállásért, de nem kapott. Akkor azután a mezőre ment s ott a kazal körül látták kóborolni. Az isme­retlen, középtermetű, barna hajú és bajuszu, szürkeruháju vándorlegényt mo3t keresik.— (M e g s s u r t em ber.) Kutasi Mar­ton, vargái lakós, az egerszegi korcsmábanközeledni látta, leugrott a kocsiról s elszaladt | iddogált a minap. A korcsmában ott volt egy

Hogy kik voltak az orvtámadók, még eddig a nyomozás nem tudta kideríteni.— ( M á r c i u s i  h a n g v e r s e n y .)  ANői Dalárda egyesülve a Pécsi Dalárdával s a. zenekedvelőkkel és a katonazenekar közremű­ködése mellett minden év március havában e8T“egy nagy. kompozitőr remek müvét szokta előadni. Ez evben is meglesz a koncert, mikor is Schumann Róbert »A rózsa zarándoklóm* cimü romantikus nagy zeneművét fogjak elő­adni, melynek betanulása a Női Dalárdában mar folyik. Nagy feladatot tűzött ki maga elé a hölgyek énekkara, a mennyiben a darab kon- struktiója szerfölött nehéz s elmondhatjuk, hogy az opera személyzetének is dolgot adna ennek betanulása, nemhogy egy dilettáns dal­egyesületnek. Nem említve a szólamok nehéz­ségeit, vegyük csak azt tekintetbe, hogy a zenekar nem játsza a dallamokat,, hanem me­lodikus kíséretet kepez a vocál zenehez. — A magánsió la mókát falvakja a női kar (tün­dérek kara), majd a férfi negyas s a vegyes kar. A nagy mü minden izét aihatja a rejtek mes romanticizmus, mely a legbajosabb har­móniában nyilvánul.. Kitartó szorgalom es tü­relmes tanulás mellett, miről kétségünk sincs, legyőzik a nehézségeket s fáradságuknak méltó jutalmát bizonyara meg fogják találni revint önmagukban, részint abban, hogy Pécs zeue- értő közönségének ritka élvezetet nyújtottak,
— ( E llo p o tt  té lik a b a t.)  Stark Fü- lőp, izsépi lakosnak Németbólyban lévén dolga, az ottani nagyvendóglőbeo szállt meg. Szobát nyittatott magának s ott hagyván nagykabat- ját, bement a korcsmába egy pohár borra. Drága lett azonban a pohár bor; mert mikor szobájába visszatért, a télikabátját nem talalU sehol. Valami ügyes tolvaj bement a szobába, melynek ajtaját nem zárta be a vendég éselemelte a húszforintos télikabátot. A tettest most keresik.
— (T ize n h á ro m  g y e r m e k  m e g -  f a g y a i a . j  Megrázó esetet jelentenek Bud- weisból. A neuhausi kerüle ben fekvő Müq- nishlag község közelében az iskolából hazatérő 13 gyermeket hóvihar lepett meg s mindnyá­jan odavesztek. A szegényeket egy hórakaaon guggolva, szorosan összefogózva, megfagyva találtak. A szegény gyermekek a hóviharban kimerülve, egy hódombra telepedtek s hogy egymást kölcsönösen melegítsék, szorosan át­ölelték egymást. A hideg aztán elvette eszraé-
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létükét s elaludtak, hogy soha se ébredjelek fel többé. Mikor rájuk akadtak, már meg Tol­tak fagyva. — Weissenbach községben is ha­sonló veszélyben volt három schamersi iskolás fiú. Ezek hazafelé menet a hóviharban elté­vedtek s nyakig estek egy hófúvásba. Sze­rencsére egy utcatisztitó meghallotta segély­kiáltásukat, odasietett és megmentette a már megdermedt fiukat, kiket sikerült életre hozni.
— ( R ip o r t  közben*) — Van sze­rencsém kolléga ur ! üdvözlém t. laptársunk belső munkatársát nyájas hangon, mire ő még nyájasabban viszonozta köszöntésemet s egy* ben kikelt a mai nap ellen, melynek absolute nincs semmi szenzációja, de ezt már kevésbé nyájas hangon cselekedte meg. Mint mondám, ö dühöngött, hogy ott künn miért nem dü­höng a déli szél és csinál valami bolondságot, én azonban nem dühöngtem, hanem előkelő hanyagsággal benyúltam, kérem, nem a laibli, hanem a belső zsebembe s elővevén jegyző­könyvemet, kárörömmel mutogattam neki a mai napon tett » széljegyzeteimet.* Kérem, a villany, nem ! a fény gyorsasága nem is foga­lom ahhoz képest, a mely gyorsasággal t. kollégám zsebébe rejté tulajdonomat ! Nyájas­ságom megszűnt, az ő dühe csillapodott. — Uram ! mondám sziporkázó szemekkel, adja vissza jegyzőkönyvemet I Még csak nem is felelt. Dühöm s az ő nyájassága egyre növe­kedett. Mar szólni sem tudtam, mikor mosolyra nyílnak ajkai s bókok között olyanformán nyilatkozik, miszerint az én jegyzőkönyvem neki szerfölött tetszik. — Ah, arról én nem tehetek, viszonzám nyersen, nekem még jobban tetszik! Különben is *szóljegyzeteim«-reszük­ségem van ! Most még szebben mosolygott, miot előbb, úgy hogy ón is kénytelen voltam az ő mosolyán elmosolyodni. Becsületszavamra, — mondja ő — a ^széljegyzeteket* elolvasat- lanul fogom kitépni és visszaadni, de a no-

tesát, azt kérem adja nekem, mert úgy sem adom vissza. S  lássa, az ön kiadója úgy is ad magának járandóságképen jegyzőkönyvet, de nekem vennem kellene I Szép mosolyának s a kiadó emlitésének megvolt a hatása, meg­egyeztünk. Most már egyikünk sem dühöngött, még csak a szél sem !
— ( A  g e b e r d a iz  hősei.) Tegnap este egyik Jókai téri pálinkásboltban összeve­szett a geberdusznak két lovagja, Bálint Fe­renc és Kovács Pál. Bálint a veszekedés he­vében előkapta a favágó fejszéjét és azzal Kovácsnak arcába csapott. Szerencsére a csa­pás elől Kovács elugrott s a fejsze éle csak kis sebet ejtett az arcán. Erre Bálintot lefegy­verezték és kidobták a korcsmából. Most a rendőrség folytatja ellene a vizsgálatot.
— (H ym en .) Wohl József államvasuti tisztviselő január 16-án vezeti oltárhoz a dom­bóvári zsidó templomban Spitzer Elzát, Spitzer József dombóvári kereskedő leányát.
— ( S o m o g y v á r m e g y e i m é s z á ­

ro so k  és h en tesek ) ipartársulatának köz­gyűlését 1900. évi jan. hó 17-én d. u. 3 ó. tartja a társulat Kaposvárott. A közgyűlés tár­gyai : 1. Elnöki jelentés. 2. Az évi zárszáma­dás előterjesztése. 3. 1900. évi költségirány­zat megállapitása. 4. Táncvigalom megtartása iránti határozat 5. Indítványok. 6. Elnök, al- elnők, ügyész, jegyző, pénztárnok, 2 számvizs­gáló, 8 választmányi és 2 póttag választása. Továbbá még a megyének minden kerületé­ből 2 választmányi tag fog választatni. Bevé­tel volt összesen 763 trt 30 kr. Törzsvagyon összesen 829 frt 19 kr. összes kiadás 763 frt 30 krajcár.

— (TTJ p léb á n o s.) Herbay Pál, volt kaposvári segédlelkészt, Eszterházy herceg■ f ̂ it «.. ■ < »  ̂ 1 _prezentációja felytán somogy -szentbalázsi plé­bánossá nevezték ki. Az uj plébános már el is foglalta parochiáját.
— (A d ó só k  figyelm éb e.) A városiszámvevőség felhívja azon adózók figyelmét, kik föld és házbéradó jövedelem után adót fizetnek, hogy e jövedelmet bevalló vallomási ivek f. hó 31-ig adandók be a városi adópéoz- tárnál. Az ezentúl bofolyt adóvallomások te­kintetbe nem vétetnek s azok az adóhivatal­ból állapíttatnak meg.
— ( E lr a g a d tá k  a  lo v a k ,) Ma dál-lután két órakor a Király utcán keresztül fel- tartózhatlanul rohantak Hajdú  Péter lovai a könnyű szánnal. A szegény kocsis minden ere­jével sem volt képes a jól táplált, de ije­dős állatokat visszatartani, melyek az uj taka- rékpénztár előtt felkanyarodtak, miközben az ott álló hirdető oszlopban megakadt a szán s a kocsis kiesett belőle. A zökkenéstől még job* ban megijedt lovak bekanyarodtak a piacra, hol az árusok a rémülettől széttutottak. À Nádor alatt egyik fának nekifutva, a szánkót Össze­törve, végre megállották a dühödt mének. A kiesett kocsis pedig mozdulatlanul feküdt aföldön ; az ijedségtől sem mozogni sem beszélni jó ideig nem tudóit, úgy kellett bevinni a vá­rosházára, honnan rögtön orvosért küldtek. Súlyosabb testi sérülést nem szenvedett.

36 I S T E N Í T É L E T írta: B O G Y Ó  A L A J O Skörül ? De egyúttal azt is megtudta, hogy a szomszéd nagybérlőt is bevitték vason a szegedi várba.Ezt az utóbbi hírt ugyan kár volt az öreg béresnek oly gyorsan kitálalni, mert András gazda úgy megijedt újból, hogy szava elállt s a széken összeroskadt.Rögtön orvosért vágtatott a négylovas szán, ki i6 jött a pusztára és szélbüdést konstatált, a minden percben a végórát előidézheti.De azért megtett mindent, a mit az orvosi tudc mánynyal megtenni lehetett.Nem következett be ugyan a rögtöni halál, sőt e| két nap múlva eszmélethez jött a patiens, a megmenté ről azonban szó sem lehetett, És ezt az orvos környez» *ének híven meg 19 mondotta.A beteg tehát élt és kínlódott órától-óráig ; mikö; ben beköszöntött a karácsony böjtje — illettve a kari csony előestéje.Midőn megtodta a beteg, eszmélve, hogy milyen ni van m a? Egyik rohamból a másikba esett. S  valahány szór eszméletre tért, mindannyiszor *papért«, csak papé kiabált, mert gyónni akar, úgymond és érzi, hogy e mpót túl nem éli.Estetelé volt már az idő, midőn a négylovas ^tarhelyre vágtatott, csak hogy mert papról eddig s basera volt szó, a kocsi rosszul értette, kit kell hozn
etsmét a doktort hozta ki a pusztára.Midőn az orvos belépett a beteghez, a beteg rí gaból kikelve kiáltotta : pap kell nekem pap ! a ki a k̂ naet gyógyítsa meg — nem doktor, ez már megtea kötelességét.

Megrenditőleg hatott reá azon hír, hogy Sugár Fe­rencet, azt az ő egykori szomszédját, ki ama végzetes karácsonyi estén nála voit s az kötötte be Pista lovát az ólba — elvitték vason Szegedre.Jólehet, sok év folyt le azóta és Sugár Ferenc, ki gyakran meglátogatta őt jó módjában, soha semmi jelét nem adta gyanakodásának, sőt irigy szemmel sem nezte az ő nagy terjedelmű gazdaságát, mégis — váljon nem mártja-e be a hínárba, azért az egypár csikóért, a me­lyeket úgy húsz év előtt együtt reguiráltak a jó hírnevű ménesekből ?Hisz mindig atyafiságosan megosztoztak a csikók árán s ezeken felül most is folytonosan segítette Ferencet* ia mit az hálás szívvel fogadott tőle.Mindenfélekép iparkodott háborgó lelkének nyugal~ mat szerezni. Képzelődései napról-napra nemhogy csilla" pultak volna, hanem inkább mindig sötétebb és borzasz­tóbb képeket alkottak maguknak.Néha mintha megkönnyebült volna neki bűnös lelke. Elhitette magával, hogy Ferencet nem a húsz év előtt1 együttesen elkövetett lopási bűntényekért, hanem valame­lyes ujabbi tilos cselekedeteiért hurcolták a szegedi várba.Ilyenkor ilyeténkép vigasztalta magát : azt a bor­zasztó tettét, melyet a menekült szabadsagharcos Pistával elkövetett, a jó Isteuen kívül senki sem tudja, azt a jó Istent pedig ö majd kiengeszteli jó tetteivel.De ba ismét eszibe jutottak neki az alföldi nép ajkain akkori időben elterjedt hirek : bogy Ráday milyeQ csodás eszközökkel és módón ki tudja venni a legkonokab- bul tagadó rabból is az igazságot, — elborzadt e gondolatra.
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Művészet, irodalom.
K u r u c fu r fa n g .— 100 arany nyal jutalmazott korrajz 3 felvonásban, dalokkal és tánccal; Rákócy korából. Irta él zenéjétszerzetté ifj. Bokor József. —Ifjú Bokor József talentumát rég ismer­jük, operettjei, népszinművei a magyar szín­padokon állandóan műsoron Tannak, nem egy darabját pályakoszoruxták is. Bokor József mint termékeny iró és zeneszerző ismeretes, de összes örökbecsű alkotásainak a koronája a legújabban irt » Kurucfurfang*. A >Kuruc- furfangot* száz aranynyal jutalmazták és a pályadijat már rég adták ki oly becses mű­nek, minő Bokor ezen legújabb korrajza.A » Kurucfurfang* meséje ronzó, érdekes és lebilincselő. A hallgató lelkét yisszavezeti azokra az elmúlt időkre, mikor még toporzó- koló paripák hátán daliás magyar harcosok küzdöttek a szabadságért, mikor Rákócy ne­vétől fisszhangzott a sokat szenvedett ország, mikor a vitézek a szabadságért a Rákócy-in- duló hangjai mellett aprították az ellenséget. Lehetne-e szebb thémát választani a kidolgo­zásra? S a kuruc nóták újból a fülünkbe zson- ganak, szinte átéljük a daliás vitézek korsza­kát, együtt örülünk és együtt szenvedünk a szereplőkkel. A megkapó jelenetek telve élet­igazsággal sorban váltakoznak egymással, csupa korhúség az egész darab. Zenéje kedves és megkapó, szövege szellemes és mindvégig érdekes.

A Kurucfurfang meséjét már ismeri kö­zönségünk, elmondtuk lapunk csütörtök esti számában. Kissé hosszúra van oyujtva ; mind­ezt el lehetett volna mondani rövidebb idő alatt és a meseszövés a második felvonás­ban úgyszólván teljesen beíejeződik. A dara­bot Tiszay Dezső rendezte teljesen a buda­pesti Népszínház mintájára. A kosztümök mind

újak voltak, teljesen korhűek, a díszleteket is igen ügyesen állítottákA darab sikere a direktor-pár kezébe volt letéve, de nyújtottak is mindketten kabi­netalak it ást. Tiszay Dtzsőné, a pécsiek Bla- hánéja teljes ambíciójával látott szerepe ta­nulmányozásához. Bözsit adta, Bedő István kurucvitéz feleségét. A kurucnótákat hévvel, érzéssel énekelte, játéka eleven volt, mint mindig s nyílt szinen is gyakorta megtapsol­ták, úgy, hogy énekszámainak nagyobb részét meg kellett ismételnie. Bögözdy Lőrincet Tiszay Dezső adta folytonos derültségben tartva a közönséget.A második felvonásban énekelt kupiéi csakhamar népszerűvé fognak válni, volt benne aktuális dolog is elég. Kellemes bariton hang­ján elénekelt kuruc nótái nagy hatást keltet­tek és mondhatni, hogy Tiszay eddigi alakí­tásai közül ez volt a legjobb. Becsky Ilonát 
Szekula Sárika adta az ő megszokott kedves­ségével. Különösen az el»ő íelvonásban meg­ható volt játéka és liezeyvel elénekelt ének­számait zajosan megtapsolták. Tetény Gábor karuc vitézt, a furfangos kuruc kapitányt M e- 
zey játszotta. Megjelenése előkelő ; igazi kuruc vezér volt kinézése, kár hogy oly kevés ének­számjutott osztályrészéül. Lévay Sárikát Katica, a fogadott leány szerepében láttuk. Végre Lé­vay Sárikát az ő egyéniségéhez méltó szerep­ben láthattuk, eleven volt és vidám, helyen­ként pajkos, a mint azt szerepe megkívánta, kurucnótáit pedig kedvesen csicseregte el.

Kozma, Bedő István kúruc vitézt ját­szotta, tenor hangjával nem tudott eléggé érvényesülni, mert csak episod szerephez ju­tott. Azonban hangjánál volt, játéka pedig mint rendesen, most is kifogástalan. Nagy Vilma egy igazi hárpiát mutatott be Somfánó Borbála szerepében, aki hosszú cselszövés után mégis csak megesküszik azzal, a kivel már 20

év óta együtt élt. D elli Lajos csinos kuruc vitéz volt Futó szerepében, a kit háborúba menés előtt hamarjában összeboronáltak szive választottjával, özvegy Becskynét Ágh Ilona játszotta. Az öreg, már a sir szélén álló, sze­meire vak várurnőt rokonszenves alakításban mutatta be. Senki Tamás diákgyereket N á- 
dasy mutatta be. Igénytelen kis szerep s csak az ügyes közbeszólásokkal lehet vele hatást elérni, de Nádasy az ily szerepekben is meg­állja helyét. A második felvonás végén meg­jelenik a Rákócy - korszak elmaradhatatlan alakja, Cinka Panna. Remek kuruc nótát ját- i szik ezalatt a zenekar. Cinka Pannát J e ­
szenszky Irén adta, alakítása most is sikerült volt. Németh János Pál barátjáról kell még megemlékeznünk, egy kis túlzást leszámítva, ez is jó volt. Bátosinak , Bútosinénak, Sarlay- 
nak voltak még kisebb szerepei, ők is hozzá­járultak az előadás sikeréhez.Simándy József karmestert is nagy di­cséret illeti, hogy a katonazenekarnak oly nehéz kuruc nótákat betanittatta. A kar egy remek négyszólamú bordalt énekelt, a közön­ség zajosan megtapsolta s megismétléskor már a kar bátrabban és jobban énekelt. Azt hiszszük, I hogy a Kurucfurfang Pécsett is kaszszadarab lesz, mert akik már egyszer látták, ellenállha­tatlan vágyat fognak érezni, többször is meg­nézni. (Np.)O  Elszerzífdés. Könyves Jenő, táreula- tunk kedvelt tagja októbertől kezdve Somogyi Károly színtársulatához Nagyváradra szerző­dött mint drámai hős és rendező ; virág vasár­nap után pedig Feldnél, a városligeti színkör­ben Budapesten fog működni. Könyves Jenőt, a kit az idei színi szezonban megismerhettük, játékát megkedveltük, a kitől már annyi él­vezhető alakítást láttunk, eltávoztát őszintén sajnáljuk. Helyét Tiszay társulatában Rajz Ödön fogja betölteni.

I S T E N Í T É L E T ** Irta: B O G Y Ó  A L A J O SIlyenkor a feje szédült. Támolygott és majdnem az őrület fogta el. Képzelődött, hogy hátha Ferenc is val­lani fog és őtet is befogják, vasra verik s mi több, mint 
a kis bajból majd ki pattan a nagy bűn is !?S ebbeli lelki furdalása már a cselédsége előtt sem lett titok, gyanakodni kezdtek és mondogatták, hogy gaz­dájuk aligha tiszta lelkű ember.Egyszer pedig éppen feltűnően elárulta magát.Karácsony előtt egy héttel volt az idő. Esteledni kezdett. András gazda a nagy istálló ajtajában állt, nézve ökreinek etetését. Egyszerre odakiált béreseihez : nézzék nem Ráday emberei-e azok ott két kocsival, a kik most fordultak be a pusztára vezető fasoros utón ? mintha a a szuronyos puskák hegyeit látná a kocsi oldalán ?A béresek természetesen mind oda futottak és megerősítették, hogy azok csakugyan a Ráday emberei.András egyszerre oly rosszul lett, hogy a földre zu­hant s úgy vitték be béresei a szobájába.A Ráday emberei ugyan a Wenkheim-féle pusztán, a melyet András bírt bérbe, haladtak keresztül, mert ki­küldetésük helyére az egyenes utat választották ; ez az egyenes ut pedig ezen a fasoron vezetett kereaztül.Ezt az örvendeztető hirt vitte volna be az öreg béres, gazda Andrásnak, ha nem lett volna önkívületi ál­lapotban a nagy ijedés után.Két napig feküdt lelki kínok közt az ágyban. Folyto­nosan beszólt olyan dolgokról, hogy a körülötte valók ala­posan gyanakodtak némi bűnösségéről.S hogy harmadnapra felkelhetett, azt csupán a hód­

mezővásárhelyi orvosnak, ki napjában kétszer is kijött a beteghez a pusztára, köszönheti.Harmadnapra mikor annyira javult, hogy az ágyból felkelhetett, nagynebezen leült az asztalhoz e szavakkal : • Tovább uem bírom, le kell számolnom a lelkűmmel.*és irt.Irta pedig az ő ortographiájával és betűivel ezt : *1849. év karácsonykor elemésztettem, egy becsületes ha­zafit B— Pistát egykori szabad csapatkapitányt. Elvettem tőle 8000 pengő forintot, aranyban, ezüstben. Ez a pénz magja volt a mostani vagyonomnak Ha meghalok, ezt a 8000 ezer forintot meg kell háromszorozni és átadni a megboldogult Jenő fiának. Ezt a hatóság kerestesse fel, akárhol van ; ha ez nem élne, akkor a kiszenvedett atya­fiainak kerekszára 24.000 irtot pengőben, mert ez őket illeti meg. A többi vagyonomat, mind szent misékre es egy kápolna épitósére ajánlom töl és kérem a plébános urunkat, hogy legyen kegyes, ezeket ő intézze el úgy, ahogy legjobbnak látja. És most a lelkemet Istennek aján­lom és kérem ő szeut Felségét, bocsásson meg az én bű­nös lelkemnek. Ehhez az íráshoz tanukat nem hívhattam, de Isten a bizonyságom, hogy mindezeket én Írtam és aláirtam saját kezemmel, mert igy akarom.Bertók Sári András.*
Ezt az írást összehajtogatta, lepecsételte és a szek­rénybe elzárta.Ekkor tudta meg béresétől a hirt, hogy mit is ke­restek a Ráday emberei harmad nap előtt itt a puszta
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Q  Műsor-változás. A Kurucíurfangnak tegnap oly nagy sikere volt, hogy az igazgató kénytelen az előadást vasárnap harmadszor is megismételtetni s igy a »Dunanan apó és fia utazása* kedves operette ismét nehány nappal később kerülhet színre.
T Á V I R A T O K .

— A z  o sz trá k  v á ls á g . (APécsi Figyelő* eredeti távirat».) Buda-

Jókai-tér 6. szám alatt 
levő jó forgalmúvendéglőmet Berger Miksa Pécsett,

Király-utcza 1. szám, a Zsiga-gyógy
szertár mellett.

Bécsbe a .Neues Wiener az összes berendezésekkelpestről jelentik Tagblatt*-nak, hogy a Körber-fóle kabinet eszméje el van ejtve ; helyette Gautsch lesz a miniszterelnök,egybehívja ki már folyó hó 20 -ára reichsrathot. A király egyhóuapot ad, hogy a reichsrath letárgyalja a kiegyezési kvótát. Ha nem, akkor a reichs­rathot feloszlatják s a félév leteltével a ki­rály megállapítja a kvótát, de nem 34*4 szá­zalékot, hanem a magyar részre csak 31*4 százalékot. Ez presszió akar lenni az oszt­rákokra.
— L e é g e tt  á ru h á z. (A ,  Pécsi Fü jelő* eredeti távirata.) Berlin ,R ix -  dorf* városrészében az Aáron-fóle legna­gyobb áruház a villamos lámpáktól kigyu- ladt és rohamosan leégett mind az ót emelet. A vevők és alkalmazottak kimene­kültek. Az ötölik emeletről egy házaspár leányával együtt a kiterített matracokra leugrottak. A férj és leány kisebb sérü­léseket szenvedtek.
— É g ő  h ajó . (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Newyorkból Írják, hogy Ujfundland közelében a Mária-öbölben égő hajót láttak. Integettek s jelt adtak neki, de semmi feleletet sem kaptak. Azt hi­szik, hogy az egó»z hajó utasai és legény­sége is odaégett.

k vó tad ö n tés a  k é p v i­
selőház e lő tt. (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Széli Kálmán átküldte a képviselőház elnökének a királyi leirat másolatát, melyben a kvótaarány fólesz- tendóre meg van állapítva. Ezt az átira­tot a f. hó 18-ki ülésen fogja az elnök a képviselőházuak bemutatni.

Laptul&jdonog
SZACTTEB OÜ8ZTÍV

Feleiéi scerkeszlá 
PLEINI56EB FERIN*T A IZ 8  JÓ Z S E F  kiadó.

N y í l t - t é r .
r r

Meghívó.
A pécsi nemzeti casino

endes évi közgyűlését
• é. január hó 28-án d. e. 11 órakor

lÍJKja megtartani, melyre a casino tagjait üsz­
őiénél meghívjaPécs, 1900 jan. 12.

Kardos Kálmán,a pécsi nemzeti casino elnöke.

Ajánlja remek kivitelű 
báli czikkeit, úgymint sely­
mek, selyemmel átszőtt kel-együtt nagyon kedvező félté- 

telek mellett elköltözés miatt i mék’ 9 ™ a d in o k , battisztok,

azonnal eladom.
hímzett foárok stb.

Kulin Henrikvendéglős. ju tá n y o s árakon.

Hirdetések jutányos áron
adóhivatalunkban vétetnek föl.

ír * — • i- A-3X-

Az Á lta lá n o s  G y e rm e k - és N é p b izto sitó -in té ze t pécsi fő- ügynöksége (Nepomuk-utcza 19. sz.) keres ügyes megbízható
fii fizetéssel vagy magas jutalék «tellett helyben s égéŝ  Baranyamegyiben.Csakis jó megjelenésű és tisztességes urak pályázhatnak.

Járatlanok beoktattatnak.Ugyanott felvétetik egy 
beszedő is. — A magyar,előnyben részesülnek. óvadék képes iro d a szo lga, ki egyúttal pénz német, horvát nyelvben kellő jártassággal bírói

BUDAPESTK TmoonrinczA^ma lom
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csapolás

s ö r l i á z b a nSzámos látogatást kérteljes tisztelettel
J a k a b  I m r evendéglős.9266. sx.Tlkv. 1899.

Árverési hirdetmény.A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi ható­ság közhírré teszi, hogy a Pécsi takarékpénz­tár végrehajtatnak, Szabó Ferencz vőrös- marthi lakos végrehajtást szenvedett ellen 250 írt tőke és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén lévő Vörösmarth községben a 60. sz. tjkvben fel­vett A. I. 1. és 3. rdsz. 114*. és 2718. hrsz. ingatlanokra 517 Irt ; A. f  899. hrsz. szőlőre 156 frt ; f  1791. hrsz. szőlőre 296 írt, 1802 
hrsz. szőlőre 240 írtban megállapított kik. ár­ban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt in­gatlanok az 1900. évi január hó 31-ik nap­
ján d. e. 9 órakor Yörosmarth községben 
a jegyzői irodában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10*/*-át, vagvis 51 frt 70 krt., 15 frt 60 krt., 29 frt 60 krt., 24 irtot készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. §-a jelzett árfolyammal számított s az 1881. évi november 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy miniszt. rend. 8-dik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. járásbíróság mint telek­könyvi hatóságnál, 1899. évi nov. bó 6-án.

Székácskir. albiré.
Richter-

Horgony-Pain - Expeller
Liniment Capsici comp.Ezen hírneves háziszer eüentállt az idő megpró hálásának, mert már több mint 30 év. óta megbízható, fájdalomcsillapító be 

dörzsölésként alkslm aztatik  köszvenynél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedorzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex poller, gyakorta Horgony- Liniment. elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban készlet- heti van; f őr a k t á r :  Török József gyógy­szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­val igen óvatosak legyünk, n.. :t több kisub- bórtékü utánzat van forgalomban.KI nem akar megkárosodni, az minden egyes üveget „Horgony*4 védjogyés Richter ezégjegyzés nél­kül mint nem valódit utasítsa vissza.RICHTER F. AD. ét tlru. RUDOLSTADT•  c m . kir. aévarl Rsállitők. •
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lórt vannak még emberek, *  kik a KaÜireiner-féleKneipp-maláta kávét nem használják, holott m  olykellemes ízű és egészséges kávóital ?
Mert még nem tudja mindenki, hogy a Kathreinerkávé mily nagy előnyökkel bir. A  kávénövény egy kivonata által a babkávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. Hasznosan egyesíti a honi maláta-készítmény értékes tulaj­donságait a babkávé kedvelt ízingerével.Igaz, bogy az egészség áldására a Kathreiner-fól<Kneipp-maláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. Kivánatos volna azonban, hogy minnyájunk érdekében,ez az igazi családi kávé, kitűnő tulajdonságainál fogva, mindenütt s különösen minden családbanbevezetést találjon.A Kathreiner Kneipp-maláta kávé többnyire, mint pótkávé szolgál a babkávéhoz, a melynek ízét enyhébbé, és az Ínynek kellemesebbé teszi. Megadja a kávéitalnak a legszebb, étvágygerjesztőbb színt, és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak az egész­ségre káros hatását. Ajánlatos a Kathreiner maláta kávé egy harmadával a babkávé kétharmadrészéhez kezdeni, s hova-tovább fele-fele részre átmenni.A  Kathreiner maláta kávé összehasonlíthatlan előnye abban áll, hogy rövid megszokás után, tel­jesen tisztán élvezve is kitünően ízlik. Esetekben, a midőn a babkávé élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb pótlást nyújtja, és asszonyoknak, gyönge és beteg egyéneknek, mint könnyen emészthető, vérképző és erősítő szer, ajánl­ható. Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjúságnak, különösen hatul leányoknak, más kávéital ne is adassák.A Kathreiner féle Kneipp-maláta kávé bevezetése által, a legkisebb háztartásban is, jelentékeny megtakarítás elér­hető. Egyszeri kísérlet, gondos elkészítés mellett, mindenütt állandó használatot von maga után, A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé s o h a  sem  

le s z  ny itva  elárusítva! Csak akkor v a ló d i az ismert fehér e re d e ti c s o m a g o k b a n , haKneipp páter arca- képe mint védjegy és a > K a th re ln e r«  névrajta áll.
.1

I főnyeremény 100.000 kor. értéktárgy,
r e m é lj  é p ü l20°/0 levonáaaal készpénzben nyerhető

a Budapesti Poliklinikai Egyesület kórháza javára rendezett

Nagy Jótékonysági Sorsjáték
egyetlen sorsjegyével.

Inden s o r s je g y  m ég At h ú zá so n  u tén ffzo tés n élk ü l Já ts z ik , d a c z é r n
annak o g y  s o r s je g y  érn

c s a k  e g ^ y  k o r o n a .I I - d i k  h u t á s  Y i s s m a v o n h a t l a n u l
I l i i t  ■ I l O  1 I t l BSorsjegyeket ajánl a

Nagy Jótékonysági Sorsjáték
kezelüftége, a Budapesti I’olikli nikui Fgjestllet kórháza javára,

Budapest, IV ., Kossut h-Lajos-utcza 1.
t o v á b b á  a* Ö8HCAB b a n k o k ,  v á l t ó b a ?  a b ,  p o s t a h i v a t a l o k  «>* a n i a g y ,  k i r ,

á l l a m v a s u t a k  Hzemély p e n a tá  ru i  t s  m i n d e n  d o h á n y  tömd©.
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Nyomatott Tai/.s Józselnél Pécsett, 19(X).




